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Bedienungsanleitung
fur den Elektronik-
Tresor DAGOBERT

ACHTUNG: Bitte lesen Sie diese Bedienungsan-lei-
tung sorgfaltig durch, b evor Sie das Schloss beté-
tigen oder eine neue Kombination einstellen

wollen. Wir ibernehmen keinerlei Haftung weder fiir
Funktionsstorungen bedingt durch fehlerhaftes Um-
stellen bzw. Gewaltanwendung oder unsachgeméBe
Behandlung noch bei Sach- oder Vermdgensschaden,
die z. B. auf das nicht ordnungsgeméBe VerschlieBen
des Safes zuriickzuflihren sind.

ALLGEMEINES:

Jede Tastenbetétigung erzeugt einen kurzen Signal-
ton. Der Abstand zwischen zwei Tastenbettigungen
darf 20 Sekunden nicht Uberschreiten.

1. OFFNEN DES SAFES BEI AUSLIEFERUNG:

1.1 Entfernen Sie die Schlossabdeckung zwischen
Drehgriff und Tastatur.

1.2 Stecken Sie den mitgelieferten Not&ffnungs-
schllssel an und drehen diesen nach links.

1.3 Offnen Sie nun den Tresor indem Sie den
Drehgriff nach rechts drehen.

1.4 Drehen Sie den Notéffnungsschliissel in die

Ausgangsposition nach rechts und ziehen Sie

diesen ab.

Offnen Sie das Batteriefach an der Turinnenseite.

Legen Sie vier [4] Stlick 1,5 Volt AA Batterien ein

(Batterien nicht im Lieferumfang enthalten).

Achten Sie beim einlegen der Batterien auf die

richtige Polung.

—_
o ol

2. PROGRAMMIERUNG EINES
NEUEN CODES:

Vor der Benutzung lhres Safes muB aus Sicherheits-
griinden lhr persénlicher Code eingegeben sein.
Bevor Sie die sehr einfache Programmierung durch-
flihren, legen Sie den Code erst einmal fest. Verwen-
den Sie fiir den Code keine personlichen Daten wie

z. B. Geburtstage oder andere Daten, auf die durch
Kenntnis lhrer Person riickgeschlossen werden
konnte. Bewahren Sie Ihren Code sowie die Schlissel
sorgfaltig auf, so daB sie nur Ihnen zugénglich sind.
Lassen Sie die Notschlussel keinesfalls im Safe.

2.1 Safe 6ffnen

2.2 Driicken Sie den roten Knopf (TUrinnenseite bei
den Scharnieren).

2.3 Es ertdnen zwei [2] Signaltdne, und die gelbe
LED leuchtet auf. Sie haben zwanzig [20]
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Sekunden Zeit um mit der Programmierung zu
beginnen.

2.4 Geben Sie die von lhnen gewiinschte Kombina-
tion ein (mind. drei [3] Ziffern, max. acht [8]
Ziffern) und bestétigen Sie das Ende des
Programmiervorganges durch driicken der Taste
<« B »,

2.5 Nach Bestétigung der Kombination mit der Taste
« B « erténen zwei [2] Signaltdne und die gelbe
LED erlischt.

Die Programmierung ist nun erfolgreich abge-

schlossen.

3. OFFNEN DES SAFES:

3.1 Geben Sie den von Ihnen eingestellten Code ein
und bestétigen Sie diesen mit der Taste « B »

3.2 Die griine LED leuchtet und Sie haben nun
flnf [5] Sekunden Zeit den Tresor mittels Drehgriff
zu offnen.

3.3 Drehen Sie den Drehgriff nach rechts um den
Safe zu 6ffnen.

4. SPERRZEIT BEI FEHLEINGABE:

Bei einer Fehleingabe erténen drei [3] Signalténe und
die gelbe LED leuchtet auf. Sie haben nun zwei
weitere Versuche, den richtigen Code einzugeben.
Haben Sie mehr als dreimal einen falschen Code ein-
gegeben, so blockiert die Elektronik flir zwanzig [20]
Sekunden. Wahrend dieser Sperrzeit reagiert das
Schloss auf keinerlei Eingabe.

5. MECHANISCHE NOTOFFNUNG:

Sollten Sie den Code vergessen haben, oder die Bat-

terien leer sein, gehen Sie wie folgt vor:

5.1 Entfernen Sie die Abdeckung zwischen Drehgriff
und Tastatur.

5.2 Stecken Sie den Not6ffnungsschliissel an und
drehen Sie diesen nach links bis zum Anschlag.

5.3 Offnen Sie nun den Tresor.

6. BATTERIEWECHSEL:

6.1 Offnen Sie das Batteriefach an der Tiirinnenseite.

6.2 Legen Sie vier [4] Stiick 1,5 Volt AA Batterien ein.
Achten Sie beim einlegen der Batterien auf die
richtige Polung.

HINWEIS: Von der Verwendung von nicht alkalischen
Batterien WIRD ABGERATEN.

Achtung:
Ihr neuer Tresor und der Inhalt sind
nicht automatisch versichert. Bitte teilen

Sie ihrer Versicherung schriftlich mit,
wie Sie ihren neuen Tresor versichern
wollen.
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Operating instructions

for the electronic-lock
DAGOBERT

ATTENTION: Please read this operating instruction
carefully, before you operate the lock or you try to tai-
lor a new combination of numbers. We do not under-
take any liability for functional disorder because of
faulty switch over or use of violence or improper use
and neither for damage nor for loss of property which
could be put down i.e. to the not proper closing of the
safe.

Generally

Any button-activity is confirmed by a signal tone
sounds each time a button is pressed. The maximum
distance between 2 activities may not be more then
20 seconds otherwise the former entering is deleted.

Opening the safe for the first time:

For opening the safe for the first time proceed as fol-
lows:

1. Remove the small central plate on the front
panel.

2. Insert the key into the key-whole and turn it
into a counter-clockwise direction.

3. Insert 4 pc batteries 1,5 Volt AA (safe was
delivered without batteries).

Programm of an electronical lock

Before you use your safe for the first time you have to
enter your personal code (reasons of safety). You
aren’t allowed to take the delivered code over. Before
you carry out the simply programming please think
about your code firstly. Use no personal data which
can be thought by any persons. Keep your code and
the keys in safe place where only you can find it.
Don’t let the keys in the safe.

1. Open the safe.

2. press the red button (inside of the door at the
hinges).

3. There are two signal-tones and the yellow
LED switches on. Now you have 20 seconds
to start programming.

4. Enter the combination you desired (at leased
3 numbers, at most 8 numbers) and confirm
your entry by pressing the button “B”.
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5. After confirmation of the combination by the
button “B” there are two signal-tones and the
yellow LED goes off and shows, that the pro
gramming was successful.

Opening the electronical-lock

1. Enter your own code and confirm your entry by
pressing the button “B”.

2. The green LED flashes and now you have
5 seconds to open the safe.

3. Turn the handle to the right side to open the safe.

Locking device time by entering
the wrong code

If you enter the wrong code there are 3 signal-tones
and the yellow LED flashes. Now you have two more
attempts to enter the correct code. If you enter the
code 3 times wrong the lock blocks for 20 seconds.
During the locking-device-time the lock doesn’t react
to any entry.

Mechanical emergency-opening

If you have forgotten your code or the battery is empty
please do that:
1. Remove the cover between the handle and
the keyboard
2. Put in the emergency-key and turn to the left
hand side as far as it will go.
3. Now you can open the safe as usual

Changing the batteries
1. Open the battery opening on the back of the

door. \ ,

2. Putin 4 pc batteries 1,5 Volt AA.

Attention:
Your new Safe and it’s content aren’t
automatically insured.

Please write a letter to your
insurance about the insurance value
you’d like.

DAGOBERT Electronic Safe D



FRANGAIS

Mode d’emploi pour la
serrure électronique
model DAGOBERT

Précaution: Lisez bien toutes les instructions avant
de mettre en service la serrure ou avant de mettre
une nouvelle combinaison de chiffres. Nous ne ré-
pondons ni des ennuis mécaniques dus a un chan-
gement impropre ou bien a un usage de force, a un
traitement incorrect ni des dommages matériels ou
pécuniaires par exemple dus a une fermeture du
coffre-fort non-conforme aux régles.

GENERALITES

Chaque manipulation de clé produit une courte ar-
gile de signal. La distance entre 2 manipulations de
clé ne peut pas dépasser 20 secondes

OUVRIR LE COFFRE-FORT
(PREMIER FOIS)

Pour ouvrir le coffre-fort le premier fois procédure
comme suite:

1. éliminez la couverture entre la prise rotative et le
clavier

2. introduisez la clé d’ouverture d’urgence vers la
gauche et tournez-la jusqu’a I'arret.

3. mettez maintenant 4 Morceaux de monocellu-
laires 1,5 volt (les monocellulaires ne sont pas
contenu dans le volume de livraison)

PROGRAMMER UN NOUVEAU CODE

Avant la premiére utilisation du coffre-fort vous

devez introduire votre code personnel a cause des

raisons de la sécurité. Ne gardez en aucun cas le

code de livraison! Avant de réaliser la programma-

tion toute simple de votre nouveau code, choisissez

les chiffres. N'utilisez pas de dates personnelles

qu’on puisse deviner seulement pour la connais-

sance de votre situation personnelle. Gardez votre

code et soigneusement de sorte qu’il ne soit seule-

ment a votre disposition. Ne laissez en aucun cas

les clés dans le coffre-fort.

e Ouvrir le coffre-fort

¢ Appuyez sur le bouton rouge (intérieur de porte a
proximité celui articulations)

¢ Trois tons de signal retentissent, et la diode lumi-
neu se jaune s’allume. Maintenant, vous devez
commen cer en 20 secondes avec la program-
mation.

e Mettez votre code d’utilisation personnel

6 DAGOBERT Electronic Safe
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(qui doit étre entre 3 et 8 chiffres), confirmez I'en
trée avec laclé , B “

e Aprés la confirmation de la combinaison par le
clé “ B ”, la diode lumineuse verte s’allume, c.-a-
d. que la programmation a été réussi

OUVRIR LE COFFRE-FORT

e Entrez le code prét par vous, confirmez le code
aveclaclé,B*“

e Aprés avoir entré le dernier chiffre, la diode lumi
neu se verte et vous devez ouvrir le coffre-fort
dans un délai de 5 secondes

e \ous pouvez déverrouiller le coffre-fort a I'aide
de la poignée tournante et ouvrir la porte.

REACTION EN CAS DE L’ENTREE D’UN
CODE FAUTIF

Aprés une entrée fautive du code, Trois tons de si-
gnal retentissent, et la diode lumineuse jaune s’al-
lume.

Il vous reste encore deux tentatives d’entrer le code
correct. Aprés avoir entré plus de 3 fois un code
fautif, I'intervalle des heures d’interdiction com-
mence (environ 20 secondes). Pendant ce temps la
serrure ne réagit a aucun commende de touche.

OUVERTURE D’URGENCE MECANIQUE
Si vous deviez avoir oublié le code, ou les batte-
ries sont vides, vous procédure comme suit

e ¢éliminez la couverture entre la prise rotative et le
clavier

e introduisez la clé d’ouverture d’urgence vers la
gauche et tournez-la jusqu’a I'arrét.

e ouvrez maintenant le coffre-fort comme habitué

CHANGER LES BATTERIES

Le coffre-fort nécessite 4 Morceaux de monocellu-
laires 1,5 volt. Ouvrez le coffre-fort et #eliminez la
couverture de batterie “a I'intérieur du coffre-fort.
Changez les batteries. Maintenant vous devez pro-
grammer un nouveau code. (voir point 2).

Nous ne vous recommandons que des batteries
yalkaline”.

Attention: Votre nouveau coffre-fort DAGOBERT
autant que son contenu ne feront pas automatique-
ment partie de la couverture de vos assurances en
vigueur. Nous vous conseillons d’informer votre as-

sureur du réajustement de la couverture de votre
assurance ; de préférence en lettre recommandée
avec accusé de réception [AR].




NEDERLANDS

LNL

Handleiding voor
de elektronische kluis
DAGOBERT

ATTENTIE !! Lees deze handleiding zorgvuldig
door,voordat uhet slot bedient of een nieuwe
cijffercombinatie wilt instellen. Wij zijn niet aanspra-
kelijk voor functiestoringen veroorzaakt door on-
juist gebruik resp. geweld of ondeskundige
behandeling, ook niet voor zakelijke of vermogens-
schaden, die b.v. aan het niet volgens voorschrift
sluiten van de safe zijn toe te schrijven.

ALGEMEEN:

leder toetsgebruik GEEFT een korte signaaltoon.
De afstand tussen het gebruik van twee toetsen
mag de 20 seconden niet overschrijden.

IN BEDRIJF STELLEN:

Om de kluis voor de eerste maal te openen handel

u als volgt:

1. Verwijder de bedekking tussen draaigreep en
toetsenbord.

2. Voer de noodopenings-sleutel in en draai deze
naar links tot de aanslag.

3. Breng 4 st. batterijen 1,5V AA (niet bij de leve
ring inbegrepen) aan.

PROGRAMMERING VAN DE NIEUWE
CODE:

Voor gebruik van uw safe moet uit veiligheidsover-
wegingen uw persoonlijke code ingevoerd zijn, het-
geen betekent, dat de fabriekscode niet
aangehouden mag worden. Voordat u de zeer een-
voudige programmering uitvoert, leg eerst de code
eenmaal vast. Gebruik voor de code geen persoon-
lijke gegevens zoals b.v. geboortedata of andere
gegevens, welke men uit kennis van uw persoon
zou kunnen afleiden. Bewaar uw code zorgvuldig,
opdat deze alleen voor u toegankelijk is. Laat de
reservesleutel in geen geval in de safe.

1. Safe openen.

2. Druk de rode knop in (binnenkant van de deur
bij de scharnieren).

3. Er klinken drie signaaltonen en de gele LED
licht op. U hebt 20 seconden tijd om met de
programmering te beginnen.

4. Voer de door u gewenste combinatie in (min
stens 3 cijfers max. 4 cijfers) en bevestig de in
voer met toets "B”.
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5. Na de bevestiging van de combinatie met toets
"B” licht de groene LED op en geeft aan, dat
de programmering met succes werd afgesloten.

OPENEN VAN DE SAFE:

1. Voer de door u ingestelde code in en bevestig
deze met toets "B”.

2. De groene LED licht op en u hebt 5 seconden
tijd om de kluis te openen.

3. Draai de greep naar rechts om de safe te ope-
nen.

BLOKKEERTIJD BlJ FOUTIEVE INVOER:
Bij een foutieve invoer klinken drie signaaltonen en
de gele LED licht op. U krijgt nu twee verdere po-
gingen om de juiste code in te voeren. Hebt u meer
dan 3 x een foutieve code ingevoerd, dan blokkeert
de elektronica 20 seconden. Tijdens deze blokkeer-
tijd reageert het slot op geen enkele invoer.

MECHANISCHE NOODOPENING:

Mocht u de code vergeten zijn, of de batterijen zijn

leeg, dan gaat u als volgt te werk:

1. Verwijder de afdekking tussen draaigreep en
toetsen.

2. Steek de meegeleverde reserve openingssleutel
in en draai deze naar rechts tot de aanslag.

3. Open nu de kluis zoals bekend.

VERWISSELEN VAN DE BATTERIJ:
Schuif aan de binnenkant van de deur de batterijaf-
dekking naar links en verwissel de batterijen.

LET OP:
De inhoud van uw kluis is niet automatisch

verzekerd! Neem contact op met uw verzeke-
ringsmaatschappij.

DAGOBERT Electronic Safe  {



Instrucciones de
manejo para la caja
fuerte electronica
DAGOBERT

ATENCION: Por favor lea cuidadosamente las instruc-
ciones de manejo antes de accionar la cerradura o de
querer graduar una nueva combinacién numérica. No-
sotros no aceptamos ningun tipo de responsabilidad
por perturbaciones del funcionamiento debidas a
cambios incorrectos o a uso de fuerza o a manipula-
cién inadecuada, ni tampoco por dafios materiales o
de capital causados p. €j. por el cierre indebido de la
caja fuerte.

ESPANOL

ASPECTOS GENERALES:

Cada accionamiento de una tecla produce un tono de
sefal corto. El intervalo entre dos accionamientos de
teclas no debe sobrepasar 20 segundos.

SIGA LOS SIGUIENTES PASOS PARA
ABRIR LA CAJA FUERTE POR
PRIMERA VEZ:

1. Retire la tapa situada entre el mango giratorio y el
teclado.

2. Inserte la llave de apertura de emergencia y gire la
llave hacia la izquierda hasta el tope.

3. Seguidamente introduzca 4 pilas de 1,5 voltios AA
(no incluidas en el suministro).

PROGRAMACION DE UN NUEVO CODIGO:
Antes de usar su caja fuerte, Ud. debe entrar su co-
digo personal por razones de seguridad, es decir no
se debe conservar el cédigo de fabrica. Establezca
primero cual va a ser su coédigo antes de efectuar la
muy sencilla programacién. No utilice para el cédigo
datos personales, como por ejemplo cumpleafos u
otras fechas, que podrian ser deducidos por alguien
que lo conozca a Ud. personalmente. Guarde cuida-
dosamente su cédigo vy las llaves, de tal manera que
sean accesibles Unicamente para Ud.

No deje en ninguin caso las llaves de emergencia
en la caja fuerte.

1. Abrir la caja fuerte
2. Oprima el boton rojo (lado interior de la puerta al
lado de las bisagras)

8 DAGOBERT Electronic Safe
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3. Suenan tres tonos de sefial y se enciende el
LED amarillo. Ud. tiene un plazo de 20 segundos
para comenzar la programacion.

4. Entre la combinacién que Ud. desea (minimo tres
cifras, maximo cuatro cifras) y confirme la
entrada con la tecla ,B".

5. Después de confirmar la combinacion con la tecla
»B“ se enciende el LED verde e indica que la
programacién fue concluida exitosamente.

APERTURA DE LA CAJA FUERTE:

1. Entre el codigo que Ud. ajustéd y confirmelo con
la tecla ,,B“.

2. EI LED verde se enciende y Ud. tiene ahora un
plazo de cinco segundos para abrir la caja fuerte.

3. Gire la empufiadura giratoria hacia la derecha
para abrir la caja fuerte.

TIEMPO DE BLOQUEO EN CASO DE EN-
TRADA INCORRECTA:

Cuando se efectlia una entrada errénea suenan tres
tonos de sefal y se enciende el LED amarillo. Ud.
puede hacer ahora dos intentos méas para entrar el cé-
digo correcto. Si Ud. ha entrado mas de tres veces un
caodigo incorrecto entonces el sistema electrénico se
bloquea durante 20 segundos. Durante este tiempo
de bloqueo la cerradura no reacciona ante ningun tipo
de entrada.

APERTURA MECANICA DE EMERGENCIA
En el caso de que Ud. olvide el cédigo o de que las
baterias estén vacias, entonces proceda de la sigu-
iente manera:
1. Retire la cubierta entre la empufadura giratoria y
el teclado.
2. Inserte la llave de apertura de emergencia y
girela hacia la izquierda hasta el tope.
3. Abra ahora la caja fuerte como de costumbre.

CAMBIO DE BATERIAS.

Corra hacia la izquierda la cubierta del compartimento
de las baterias en el lado interior de la puerta y cam-
bie las baterias.

Aviso:
Su nueva caja fuerte DAGOBERT y su contenido no
seran automaticamente parte de su seguro contra

todo riesgo. Consulte con su compaiia de seguros y
solicite el ajuste de la suma asegurada.




ITALIANO

Istruzioni per l'uso
della cassaforte
elettronica modello
DAGOBERT

ATTENZIONE: leggere attentamente le istruzioni prima
di mettere la cassaforte in funzione e prima di regolare
una nuova combinazione. Non ci assumiamo respon-
sabilita per uso improprio, e nemmeno per danno a
cose e capitali riportati a causa di una chiusura non
corretta della cassaforte.

NOTE GENERALI:

Ad ogni comando sentirete un suono. Fra un comando
e I'altro non debbono trascorrere piu di 20 secondi.

MESSA IN OPERA:

PER APRIRE LA CASSAFORTE LA PRIMA VOLTA

PROCEDETE COME SEGUE:

1. Eliminate la copertura tra la maniglia e la tastatura.

2. Inserite la chiave di emergenza e girate a sinistra
fino a fine corsa.

3. Introducete 4 batterie 1,5 volt AA (non fornite con
la consegna).

COME PROGRAMMARE UN NUOVO
CODICE:

Prima di mettere in uso la vostra cassaforte, dovete
programmare un vostro codice segreto, in quanto per
motivi di sicurezza, non potete mantenere quello ini-
ziale di fabbrica.

Decidete un codice segreto che non faccia riferimento
a dati personali come date di nascita, numeri telefo-
nici, ecc. che potrebbero faciimente venire indovinati.
Conservate accuratamente il vostro codice segreto,
cosi pure la chiave di emergenza. Non tenete mai la
chiave nella cassaforte!

1. Aprite la cassaforte.

2. Premete il tasto rosso (sulla parte interna
dello sportello).

3. Tre segnali acustici, e il LED giallo si illumina.
Ora avete 20 sec. per cominciare ad inserire il
nuovo codice.

4. Inserite la nuova combinazione (minimo tre cifre,
massimo quattro cifre) e confermate premendo
il tasto "B”.

5. Ora si accende il LED verde, segno che

avete eseguito I'operazione correttamente.
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COME APRIRE LA CASSAFORTE:

1. Premete i tasti della vostra combinazione e premete
il tasto "B”.

2. Siillumina il LED verde. Ora avete 5 secondi per
aprire la cassaforte.

3. Girate la manopola verso destra e aprite lo spor-
tello.

CODICE SEGRETO ERRATO:

Se avete inserito un codice errato il sistema emette tre
suoni e si accende il LED giallo. Avete altre due possibi-
lita di inserire il codice esatto. Se sbagliate piu di 3
volte, il sistema elettronico si blocca per 20 secondi,
durante i quali la tastiera non reagisce ad alcun co-
mando.

APERTURA DI EMERGENZA:

Se avete dimenticato il vostro codice o le batterie

fossero scariche:

1. togliete il coperchietto situato fra la manopola e
la tastiera,

2. inserite la chiave di emergenza e giratela verso
destra,

3. quindi aprite la cassaforte.

CAMBIO DELLE BATTERIE:

Il coperchietto delle batterie & situato sulla parte in-
terna dello sportello della cassaforte. Premetelo verso
sinistra e sostituite le batterie.

Awviso:

La vostra nuova cassaforte DAGOBERT ed il suo con-
tenuto non sono automaticamente compresi nella
vostra attuale polizza assicurativa contro tutti i

rischi. Vi preghiamo di contattare la vostra agenzia
assicurativa incaricata e di richiedere un adegua-
mento del capitale assicurato.

DAGOBERT Electronic Safe 9
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Betjeningsvejledningen
til den elektroniske las
DAGOBERT

Generelt

Enhver knapaktivitet er bekreeftet via en signal-
tone, hver gang der trykkes pa en knap. Det
maksimale interval mellem to [2] aktiviteter kan
ikke veere mere end tyve [20] sekunder, ellers
slettes den tidligere indtastning.

DANSK

1. ABNING AF PENGESKABET FOR
FORSTE GANG:

For &bning af pengeskabet for ferste gang pro-
cederes som folgende:

1.1 Fjern den lille centrale plade pa frontpane-
let.

1.2 Seet neglen ind i neglehullet og drej den til
en mod uret.

1.3 Indseet fire [4] batterier 1,5 Volt AA (penge-
skabet blev leveret uden batterier).

2. PROGRAMMERING AF EN
ELEKTRONISK LAS

For du bruger dit pengeskab for ferste gang,
skal du indtaste din personlige kode (af sikker-
hedsmeessige arsager). Du ma ikke overtage
den leverede kode. For du udferer den nemme
programmering, bedes du ferst taenke pa din
kode. Brug ingen personlige data, som kan ud-
taenkes af andre. Behold din kode og naglerne
pa sikkert sted, hvor kun du kan finde dem. Lad
ikke nagglerne ligge i pengeskabet.

2.1 Aben pengeskabet.

2.2 Tryk pa den regde knap (p& indersiden af
deren ved heengslerne).

2.3 Der lyder to signaltoner, og den gule LED
teendes. Du har nu tyve [20] sekunder til at
starte programmeringen.

2.4 Indtast den kombination, du gnskede
(mindst tre [3] tal, hojst otte [8] tal) og be-
kreeft din indtastning ved at trykke pa
knappen "B".

10 DAGOBERT Electronic Safe
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2.5 Efter bekraeftelse af kombinationen ved
knappen «B» lyder der to signaltoner, og den
gule LED gar ud og viser, at programmerin
gen lykkedes.

3. ABNING AF DEN ELEKTRONISKE LAS

3.1 Indtast din egen kode og bekraeft din ind-
tastning ved at trykke pa knappen "B".

3.2 Den grenne LED blinker, og du har nu
fem [5] sekunder til at abne pengeskabet.

3.3 Drej handtaget til hgjre for at &bne penge-
skabet.

4. LASNINGTID FOR ENHED VED
INDTASTNING AF EN FORKERT
KODE

Hvis du indtaster en forkert kode, lyder der tre
[3] signaltoner, og den gule LED blinker. Du har
nu to forseg til at indtaste den korrekte kode.
Hvis du indtaster en kode forkert tre [3] gange,
blokerer lasen i tyve [20] sekunder. Indenfor |&s-
ningstiden for enheden reagerer l3sen ikke pa
nogen indtastning.

5. MEKANISK NGDABNING

Hvis du har glemt din kode eller batteriet er
fladt, bedes du gere folgende:

5.1 Fjern daekslet mellem handtaget og tastatu-
ret.

5.2 Indseet nednaglen og dre;j til venstre side sa
langt som muligt.

5.3 Du kan nu &bne pengeskabet som
saedvanlig.

6. UDSKIFTNING AF BATTERIERNE

6.1 Aben batteridbningen pa bagsiden af daren.
6.2 Indseet fire [4] batterier 1,5 Volt AA.

Forsigtighed: Deres nye DAGOBERT safe og dens
indhold er ikke automatisk en del av deres fullvar-
dighedsforsikring. Var venlig at kontakte deres for-

sikringsselskab og be om en justering af
forsikringssummen.




Anvandarmanual for
det elektroniska laset
DAGOBERT

SVENSKA

Allmént

Varje knapp- aktivitet bekraftas genom en sig-
nalton som ljuder varje gang det trycks pa en
knapp. Den maximala tidsrymden mellan tva [2]
aktiviteter bor inte vara mer an tjugo [20] sekun-
der, annars sé raderas det tidigare intradet.

1. OPPNA KASSASKAPET FOR
FORSTA GANGEN:

For att dppna kassaskapet for forsta gangen ga
till vaga pa foljande satt:

1.1 Ta bort den lilla mittersta plattan pa frontpa-
nelen.

1.2 S&tt in nyckeln i nyckelhalet och vrid den i
moturs riktning.

1.3 Satt in fyra [4] stycken batterier 1,5 Volt AA
(kassaskéapet levererades utan batterier).

2. PROGRAMMERING AV ETT
ELEKTRONISKT LAS

Innan du anvander ditt kassaskap for férsta
gangen maste du sla in din personliga kod (av
sakerhetsskal). Det &r inte tillatet att Gverta den
levererade koden. Innan du startar den enkla
programmeringen var god och forst tank ut vil-
ken kod du vill ha. Anvand ingen personlig infor-
mation som vilken person som helst kan ha
tillgang till. Férvara din kod och nycklarna pa ett
sékert stélle dar bara du kan hitta dem. Forvara
inte nycklarna i kassasképet.

2.1 Oppna kassaskapet.
2.2 Tryck pa den roda knappen (pa insidan av
dorren vid gangjarnen).

2.3 Da kommer tva signaltoner och den gula lys-
dioden att slas pa. Nu har du tjugo [20] se-
kunder att starta programmeringen.

2.4 Sla in din 6nskade kombination (minst tre [3]
siffror, max atta [8] siffror) och bekréafta ditt
intrade genom att trycka pa knappen « B ».
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2.5 Efter bekréaftelsen av kombinationen genom
knappen « B » uppstar tva signaltoner och
den gula lysdioden stangs av och visar att
programmeringen har lyckats.

3. OPPNA DET ELEKTRONISKA
LASET

3.1 Sl& in din egen kod och bekrafta ditt intrade
genom att trycka pa knappen « B ».

3.2 Den grona lysdioden blinkar och nu har du
fem [5] sekunder pa dig att 6ppna kassaska-
pet.

3.3 Vrid dorrvredet at hoger for att 6ppna kas-
saskapet.

4. TIDSBEGRANSAD LASNING GENOM
ATT FELAKTIG KOD ANVANTS

Om du slér in en felaktig kod kommer tre [3] sig-
naltoner att héras och den gula lysdioden kom-
mer att blinka. Du har nu tva ytterligare férsok
att sld in korrekt kod. Om du slar in en felaktig
kod tre [3] ganger blockeras laset under tjugo
[20] sekunder. Under den tidsbegrénsade las-
ningen kommer inte I&set att reagera pa nagra
forsok till intraden.

5. MEKANISK NODLAGESOPPNING

Om du har glémt bort din kod eller batterierna ar
slut, folj dessa instruktioner:

5.1 Ta bort skyddshdljet mellan dérrvredet och
knapp- satsen.

5.2 Satt in reservnyckeln och vrid den &t vanster
sa langt som det gar.

5.3 Nu kan du 6ppna kassaskapet som
vanligt.

6. BYTE AV BATTERIER

6.1 Oppna batteridppningen pa baksidan av
dérren.

6.2 Satt in fyra [4] stycken batterier 1,5 Volt AA.

Varning:
Ditt nya DAGOBERT kassaskap och dess innehall
kommer inte automatiskt att vara en del av din fak-

tiskt forefintliga allrisksforsékring. Var god och kon-
takta ditt ansvariga forsakringsholag och be om att fa
justera den forsdkrade summan.
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Brukerveiledning for
den elektroniske lasen
DAGOBERT

Generelt

En hver bruk av knapper blir bekreftet med en
signaltone hver gang du trykker pa en knapp.
Maksimal tid mellom to [2] aktiviteter kan ikke
vaere mer enn tjue [20] sekunder, ellers blir tidli-
gere inntasting slettet.

NORSK

1. APNE SAFEN FOR FORSTE GANG:

For & apne safen forste gang, ma du gjere som
folger:

1.1 Fjern den lille midtplaten pa frontpanelet.

1.2 Sett nokkelen i nokkelhullet og vri den mot
klokken.

1.3 Sett inn fire [4] batterier pa 1,5 Volt AA
(safen ble levert uten batterier).

2. PROGRAMMERING AV EN
ELEKTRONISK LAS

Foer du bruker safen din for ferste gang, ma du
legge inn din personlige kode (av sikkerhetshen-
syn). Du far ikke lov til & bruke den leverte
koden. Fer du utferer den enkle programmerin-
gen ma du tenke ut din kode ferst. Ikke bruk per-
sonlig data som kan tenkes ut av andre
personer. Behold koden din og neklene pa et
trygt sted, der bare du kan finne det. Ikke legg
neklene i safen.

2.1 Apne safen.

2.2 Trykk pa den rede knappen (pa innsiden av
deren ved hengslene).

2.3 Det er to signaltoner, og det gule lyset slas
pa. Du har na 20 [20] sekunder pé & be-
gynne programmeringen.

2.4 Legg inn kombinasjonen du ensker (minst
tre [3] tall, og maksimalt atte [8] tall) og be-
kreft inntastingen ved & trykke pa knappen
"B,

2.5 Etter at du har bekreftet kombinasjonen med
knappen ”B”, vil du hegre to [2] signaltoner
og det gule lyset slas av og viser at pro-
grammeringen var vellykket.

12  DAGOBERT Electronic Safe
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3. APNE DEN ELEKTRONISKE
LASEN

3.1 Legg inn din personlige kode, og bekreft inn-
tastingen ved & trykke pa knappen "B”.

3.2 Det grenne lyset blinker, og du har na
fem [5] sekunder pa & &pne safen.

3.3 Vri handtaket mot hayre for & apne safen

4. TIDSLAS VED INNTASTING AV

FEIL KODE
Hvis du legger inn feil kode, herer du tre [3] sig-
naltoner og det gule lyset blinker. Du har né to
forsok til pa & legge inn korrekt kode. Hvis du
legger inn koden feil tre [3] ganger blir Iasen
blokkert i tjue [20] sekunder. | perioden med
tidslas vil ikke lasen reagere pa noen inntasting.

5. MEKANISK NODAPNING

Hvis du har glemt din kode, eller batteriet er
tomt, kan du gjere folgende:

5.1 Fjern dekselet mellom handtaket og
tastaturet.

5.2 Sett inn ngdngkkelen og vri mot venstre sa
langt det gar.

5.3 Du kan na apne safen som vanlig.

6. BYTTE BATTERIER
6.1 /:\pne batteriluken "pa baksiden av deren.
6.2 Sett inn fire [4] batterier av typen 1,5 Volt AA.

Forsiktig:
Din nye DAGOBERT safe og dens innhold er ikke
automatisk del av din forsikring.

Ta kontakt med forsikringsselskapet ditt og be om
justert forsikringssum.




FIN_

Kayttoohjeet sahkoi-
selle lukkomallille
DAGOBERT

Yleista

Mika tahansa néppéimen painaminen saa aikaan
aanisignaaleja joka kerran kun nappainta paine-
taan. Maksimaalinen viive kahden [2] toiminnon
vélilla ei voi ylittda kahtakymmenta [20] sekuntia
tai muuten edellinen syéttd poistetaan.

Suoml

1. KASSAKAAPIN AVAAMINEN
ENSIMMAISTA KERTAA:

Avataksesi kassakaapin ensimmaista kertaa,
toimi seuraavasti:

1.1 Poista etupaneelin pieni keskimmainen levy.

1.2 Sydta avain avaimenreikaan ja kaanna sita
vastapaivaan.

1.3 Aseta nelja [4] 1,5 Voltin AA —paristoa (kas-
sakaappi toimitettiin ilman paristoja).

2. SAHKOLUKON OHJELMOINTI

Ennen kassakaappisi ensimmaista kayttokertaa
sinun pitaa syo6ttaa henkildkohtainen koodisi (tur-
vasyistd). Et saa kdyttda uudestaan alkuperaista
koodia. Ennen kuin aloitat ohjelmoinnin, ajattele
ensin koodia, jonka aiot valita. Ala kéyta henkil®-
kohtaisia tietoja, joita toiset voivat ajatella. Pida
koodisi ja avaimet turvallisessa paikassa, josta
vain siné voit I6yt4a ne. Ala jati avaimia kassa-
kaapin sisélle.

2.1 Avaa kassakaappi.

2.2 Paina punaista nappia (oven sisapuolella sa
ranoiden lahelld).

2.3 Kuulet kaksi danimerkkia ja keltainen LED-
valo syttyy. Nyt sinulla on kaksikymmenta
[20] sekuntia ohjelmoinnin aloittamiseksi.

2.4 Syota haluamasi koodi (ainakin kolme [3]
numeroa, enintdan kahdeksan [8] numeroa)
ja vahvista sy6tté painamalla ndppéainta "B”.

2.5 Kun olet vahvistanut koodin painamalla nap-
painta ”"B”, kuulet kaksi merkkiaanta ja kel-
tainen LED-valo sammuu ja nayttaa nain,
etta ohjelmointi onnistui.
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3. SAHKOLUKON AUKAISEMINEN

3.1 Syoéta oma koodisi ja vahvista syottd paina-
malla ndppainta "B”.

3.2 Vihred LED-valo vilkkuu ja nyt sinulla on
viisi [5] sekuntia kassakaapin avaamiseen.

3.3 Kaanna kadensijaa oikealle avataksesi
kaapin.

4. LAITTEEN LUKITUSAIKA VAARAN
KOODIN SYOTON JALKEEN
Jos syotat vaaran koodin, kuulet kolme [3] a&ni-
merkkié ja keltainen LED-valo vilkkuu. Nyt sinulla
on kaksi yritystéa oikean koodin syéttéamisté var-
ten. Jos syotat vaaran koodin kolme [3] kertaa,
lukko lukittuu kahdeksikymmeneksi [20] sekun-
niksi. Lukitusajan aikana lukko ei vastaa nap-
painten painamiseen.

5. MEKAANINEN HATAAVAUS

Jos unohdit koodisi tai paristo on tyhja, tee seu-

raavasti:

5.1 Poista kansi kddensijan ja ndppaimistén
valilta.

5.2 Sy6ta hatdavain ja kdanna sitd vasemmalle
niin kauas kuin voit.

5.3 Nyt voit avata kassakaapin kuten
tavalllisesti.

6. PARISTOJEN VAIHTAMINEN

6.1 Avaa paristokotelo oven takana.

6.2 Aseta nelja [4] 1,5 Voltin AA -paristoa.

Varoitus: Uusi DAGOBERT-kassakaappisi ja sen si-
sélto eivat kuulu automaattisesti voimassaolevaan
riskivakuutukseesi. Ota yhteytta yhteyshenkilddsi

vakuutusyhtiossa ja pyyda vakuutetun summan tar-
kistamista.

DAGOBERT Electronic Safe 13



POLSKI

D

Instrukcja obslugi elek-
tronicznego skarbca
DAGOBERT

UWAGA: Prosze uwaznie przeczyta¢ niniejsza instrukcje
obstugi, zanim przystapia Parstwo do uruchamiania
zamka lub ustawiania nowej kombinaciji cyfr. Nie pono-
simy zadnej odpowiedzialnosci ani za nieprawidtowe
dziatanie zamka, w przypadku gdy jest to skutek nie-
wiasciwego przestawienia wzgl. uzycia sity lub
niewtasciwej obstugi, ani za szkody rzeczowe lub
majatkowe, ktére wynikaja np. z nieprawidtowego
zamkniecia sejfu.

UWAGI OGOLNE:

Przy kazdym przycisnigciu ktéregos z przyciskow
rozlega sie sygnat dzwiekowy. Odstep czasowy pomie-
dzy kolejnymi przycisnieciami przyciskow nie powinien
przekracza¢ 20 sekund.

URUCHOMIENIE SEIJFU:

Aby po raz pierwszy otworzy¢ sejf nalezy wykonaé

nastepujace czynnosci:

1. Usuna¢ pokrywe pomiedzy pokrettem a klawiszami

2. Wtozy¢ kluczyk zapasowy i przereci¢ w lewa strone
az do oporu.

3. Wtozy¢ 4 baterie 1,5 Volt (nie objete dostawa).

PROGRAMOWANIE NOWEGO KODU:

Przed przystapieniem do uzytkowania sejfu ze wzgle-
dow bezpieczenstwa musi zosta¢ zaprogramowany
Panstwa osobisty kod, tj. kod wprowadzony fabrycznie
nie moze zosta¢ zachowany.

Przed przystgpieniem do bardzo prostego program-
owania nalezy ustali¢, jaki kod zostanie zapamietany.
Nie nalezy wykorzystywa¢ w charakterze kodu danych
personalnych, np. daty urodzenia lub innych dat, ktére
moga by¢ znane osobom znajacym uzytkownika sejfu.
Kod wraz z kluczykami nalezy starannie przechowywac
w miejscu niedostgpnym dla oséb trzecich.

Kluczyka do awaryjnego otwierania drzwiczek w za-
dnym wypadku nie nalezy pozostawia¢ w sejfie!

1. Otworzy¢ sejf.

2. Przycisng¢ czerwony przycisk (wewnetrzna strona
drzwiczek obok zawiaséw).

3. Rozlegaja sie trzy sygnaty dzwiekowe i zapala
sie zétta dioda. Majg Panstwo teraz 20 sekund na
rozpoczecie programowania.

14
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4. Wprowadzi¢ wybrang kombinacje cyfr (min. trzy
cyfry, max cztery cyfry) i zatwierdzié jg za
pomoca przycisku “B”.

5. Po zatwierdzeniu kombinacji za pomoca przycisku
“B” zapala sie zielony LED dioda, wskazujaca na to,
iz programowanie zostato przeprowadzone
prawidtowo.

OTWIERANIE SEJFU:

1. Wprowadzi¢ zaprogramowany przez siebie kod i
potwierdzi¢ go przyciskiem “B”

2. Zapala sie zielona dioda i maja Panstwo teraz
pie¢ sekund na otworzenie sejfu.

3. W celu otworzenia sejfu nalezy przekreci¢ pokretto
W prawo.

CZAS BLOKADY W PRZYPADKU WPROWA-

DZENIA BLEDNEGO KODU:

W przypadku wprowadzenia btednego kodu rozlegaja
sie trzy sygnaty dzwiekowe i zapala sie z6tta dioda.
Maja Panstwo wowczas jeszcze dwie préby na wprowa-
dzenie prawidtowego kodu. W przypadku, jezeli btedny
kod zostanie wprowadzony wiecej, niz trzy razy, cata
elektronika zostanie zablokowana na ok. 20 sekund. W
tym czasie zamek nie reaguje na wprowadzanie za-
dnych danych.

MECHANICZNE AWARYJNE OTWIERANIE

SEJFU:

W przypadku, jezeli zapomnicie Parstwo swoj kod lub

gdy wyczerpia sie baterie, nalezy postapié, jak naste-

puje:

1. Zdja¢ ostonke pomiedzy pokretlem a klawiaturg

2. Wetkna¢ zalgczony klucz do awaryjnego otwierania
drzwiczek i przekreci¢ go w prawo az do oporu.

3. Otworzy¢ sejf jak zwykle.

WYMIANA BATERII:
Wysuna¢ w lewo ostone komory baterii na wewngtrznej

stronie drzwiczek i wymieni¢ baterie.

Uwaga:
Nowy sejf DAGOBERT i jego zawartosé nie podlegaja
automatycznemu ubezpieczeniu.

Prosze skontaktowac sie ze swoja firma ubezpiecze-
niowa i dowiedzie¢ sig¢ o sume ubezpieczenia.




| CZ

NAVOD NA POUZITI
ELEKTRONICKEHO
TREZORU
DAGOBERT

POZOR: Prectéte si prosim pozorné tenhle
navod, dfiv nez zamek pouzijete nebo nastavite
novou ciselnou kombinaci. Nepfevezmeme za-
dnou zaruku, at’ uz pfi funkénich zavadach pod-
minénch chybnym pfestavovanim resp.
pouzitim nasili nebo nevécnym zachazenim

CESKY

nebo pfi vécnych pfip. majetkovych Skodach, pt.

které se vztahuji na nespravné zamykani sejfu,
neprevezmeme Zadnou zaruku.

VSEOBECNE

Kazdé pouziti tladitka zpUsobi kratky zvukovy
signal. Odstup mezi dvéma stisky tlacitek nesmi
prekrocit 20 sekund.

ZAHAJENi PROVOZU:

PFi prvnim otevreni trezoru postupujte nasle-
dovné:

1.Odstrarite kryt mezi otaCeci rukojeti a
klavesnici.

2.Zasurite kli¢ a otocte doleva az nadoraz.

3.Nyni vloZte 4 baterie 1,5V AA (neni soucasti
dodavky).

PROGRAMOVANi NOVEHO KODU:

Pred pouzitim Vaseho sejfu je z bezpecnostnich
divodd nutné zadani Vaseho osobniho kodu, t.j.
kod nastaveny v zavode se nesmi pouzivat! Diiv
jak tohle jednoduché programovani provedete,
zvolte si nejdriv svij kéd. Nepouzivejte osobni
udaje jako napf. datum narozeni anebo jiné
Udaje, které by bylo mozné na zakladé poznatkd
o Vasi osobé zneuzit. Ulozte kod i klice tak, aby
bili pfistupné jen Vam.
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NENECHAVEJTE NOUZOVY KLIiC V
ZADNEM PRIiPADE V SEJFE.

1. Otevrit sejf.

2. Stlacte rudy knoflik (vnitfni strana dvefi pfi
zavése).

3.Zaznéji tfi zvukové signaly, a zluta LED se roz
sviti. Mate 20 sekund na zaceti s programova
nim.

4. Zadejte Vami zelanou kombinaci (min. tfi Cisla,
max. Ctyfi) a zadani uskutecnite s tlacitkem
“B”.

5.Po potvrzeni kombinace tlacitkem “B” zasviti
zelena LED a ukaze, Ze bylo programovani
spravné vykonané.

OTEVRENI SEJFU:

1.Zadejte Vami nastaveny kéd a potvrd’te ho
tlacitkem “B”.

2.Zelena LED sviti aVy mate 5 sekund na ote
vieni tre zoru.

3. Potocte oto€nou rukojeti vpravo, aby jste sejf
mohli otevfit.

BLOKOVACI CAS PRI CHYBNEM
ZADANI:

PFi chybném zadani zaznéji tfi zvukové signdly a
rozsviti se zluta LED. Mate tedy jesSté dva dalsi
pokusy pro zadani spravného kédu. V pfipadé,
Ze jste nespravny kéd zadali vic jak tfikrat, blo-
kuje elektronika 20 sekund. Pfes tuto dobu ne-
reaguje zamek na zadné zadani.

MECHANICKE NOUZOVE OTEVREN:I:

V pripadé, Ze jste kdd zabudli, anebo jsou vybité

baterie postupujte nasledné:

1. Odstrarite kryt mezi oto¢nou rukojeti a
tlacitkami.

2.Vsurite nouzovy kli¢ a otocte ho vpravo.

3. Otevrete trezor jako jindy.

VYMENA BATERIE:
Odsurite kryt pro baterii vlevo a vyjméte baterii.

)id

POZOR:
Vas novy trezor a jeho obsah nejsou automa-

ticky zahezpeteny/pojistény/. 0ddélte tento
pozadavek bezpecnosti pojistné hodnoty
VaSeho pojisténi v pojistné smlouve.
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L SK

NAVOD NA POUZITIE
PRE ELEKTRONICKY
TREZOR

DAGOBERT

POZOR: Precitajte si prosim pozorne tento navod,
sk 0 r ako pouzite zzmok alebo nastavite novu
¢iselnt kombinaciu. My neprevezmene Ziadnu zaruku,
¢i uz pri funkénych poruchach podmienenych chyb-
nym prestavovanim resp. pouzitim nasilia alebo ne-
vecnym zaobchadzanim alebo pri vecnych alebo
majetkovych Skodach, napr. ktoré sa vzt’ahuju na ne-
spravne

zam Kunany seifu, nepreberame Ziadnu zaruku.

VSEOBECNE

Kazdé poutzitie tlaCitka spdsobi kratky zvukovy signal.
Odstup medzi dvoma pouzitiami tlacitok nesmie
prekroc¢it’ 20 sekdnd.

UVEDENIE DO PREVADZKY:

Na prvé otvorenie trezoru postupujte nasledovne:

1. Odstrante kryt medzi otoénym drZzadlom a
klavesnicou.

2. Zastréte kI'4¢ na nudzové otvorenie a otocte ho
dol’ava az na doraz.

3. Teraz vlozte 4 kusy 1,5 Volt batérii AA (nie su
zahrnuté v rozsahu dodavky).

PROGRAMOVANIE NOVEHO KODU:

Pred pouzivanim Vasho sejfu je z bezpe¢nostnych
dévodov nutné zadanie Vasho osobného kédu, t.z.
kod nastaveny v zavode sa nesmie pouzivat’. Skor
ako to jednoduché programovanie uskutocnite, uréte
si najprv svoj kdd. Nepouzivajte Ziadne osobné Udaje
ako napr. datum narodenia alebo iné Udaje, ktoré by
bolo mozné na zéklade poznatkov o vasej osobe
zneuzit'. UloZte kod ako aj kltuce tak, aby boli pri-
stupné lenVam.

SLOVENSKY

NENECHAVAJTE NUDZOVY KLUC V
ZIADNOM PRIPADE V SEJFE.

1. Otvorit’ sejf.

2. Stlac¢te ¢erveny gombik (vnutorn strana dveri pri
pante).

3. Zazneju tri zvukové signaly, a ZIta LED sa rozsvieti.
Mate 20 sekdnd ¢as zacat’ s programovanim.

4. Zadajte Vami Zelant kombinaciu (min. tri ¢isla, max.
Styri) a zadanie uskutocnite s tlacitkom “B”.

5. Po potvrdeni kombinacie tlacitkom “B” zasvieti ze
lend LED a ukéaze, Ze bolo programovanie spravne
vykonané.

16  DAGOBERT Electronic Safe
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OTVORENIE SEJFU:

1. Zadajte Vami nastaveny kéd a potvrd’t’e ho
tlagitkom “B”.

2. Zelen& LED svieti aVy mate 5 sekund ¢as otvorit’
trezor.

3. Otoc¢ne oto¢nu rucku doprava, aby Ste Sejf
otvorili.

BLOKOVACi CAS PRI CHYBNOM ZADAN:I:

Pri chybnom zadani zazneju tri zvukové signaly a
rozsvieti sa zIta LED. Mate teda eSte dva d’alSie
pokusy pre zadanie spravneho kédu.V pripade, Ze
Ste nespravny kod zadali viac ako trikrat, blokuje
elektronika 20 sekind. Pocas tejto doby nereaguje
zadmok na Ziadne zadania.

MECHANICKE NUDZOVE OTVORENIE:

1. Odstrarite kryt medzi oto¢nou ruc¢kou a tlacitkami.
2. Vsurite ntdzovy kl'i¢ a oto¢te ho nadoraz doprava.
3. Otvorte trezor ako vzdy.

VYMENA BATERIE:
Odsurite kryt priestoru pre batérie dolava a vymerite

batérie.

POZOR:
Vas novy trezor a jeho obsah nie si automa-
ticky zabezpecené /poistené/. Oddelte tiito

poZiadavku bezpecnosti poistnej hodnoty
Vasho poistenia v poistnej zmluve.




Elektronikus trezor
kezelési leirasa
DAGOBERT

FIGYELEM! Kérjik, figyelmesen olvassa végig
kezelési leirdsunkat, mie | tta zarat mikod-
tetné vagy egy Uj szamkombinaciét allitana be.
Nem vallalunk semmiféle felel6sséget helytelen
allitasbdl, illetve erészak alkalmazasabol, vagy
szakszer(tlen kezelésbdl adédd miikddési zava-
rokért, tovabba targyi és vagyoni karokért, ame-
lyek példaul a széfek helytelen bezarasara
vezethetdk vissza.

MAGYAR

1. ALTALANOSSAG:

Minden egyes nyomdgomb miikodtetést hang-
jelzés kisér. Két nyomoégomb mikodtetés kdzotti
id6tartam a 20 masodpercet nem haladhatja
meg.

2. UZEMBEVETEL:

A széf els6 nyitdsanak folyamata:

1. Tavolitsa el a kilincsmu és a tasztatura kdzotti
takarofedelet.

2. Helyezze be a vésznyitd kulcsot a megfelelé
helyére és forditsa el balra tGtkdzésig.

3. Helyezzen be 4 darab 1,5 Voltos AA Alkaline-
elemet az elemtartéba tgyelve a megfelelé
polaritasra. (a szallitmany nem tartalmaz ele-
meket).

3. UJ KOD PROGRAMOZASA:

Széfiének hasznélata elétt biztonsagi okokbdl ki-
folyélag meg kell adni az On személyes kddjat,
ez azt jelenti, hogy a gyari kodot nem szabad
megtartani. Miel6tt e nagyon egyszer( progra-
mozast végrehajtand, hatarozza meg a kivant
kédot. Kédszamnak soha ne haszndljon szemé-
lyes adatokat, mint pl.: sziletési datum, vagy
egyéb Onre utal6é szamadatot.

Gondosan 6rizze meg a kédszamot, valamint a
kulcsot Ggy, hogy ahhoz csak On férhessen
hozza.

4. SEMMI ESETRE SETARTSA A
VESZNYITO KULCSOT A SZEFBEN.

1. Nyissa ki a széfet.

2. Nyomja meg a piros gombot (az ajté belsé
oldalan a zsanéroknal)
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3. Harom hangjelzést hall és a sarga LED vilagit.
20 masodperc all a rendelkezésére, hogy a
programozast elkezdje.

4. Adja meg az On 4ltal valasztott szamkombi-
n&ciot (min. harom szam, max. négy szam) és
zérja le a “B” nyomégomb bevitelével.

5. A szamkombinacié “B” nyomégombbal tor-
ténd visszaigazolasa utan kigyullad a zold
LED, ez jelzi, hogy a programozas sikeresen
befejez6dott.

5. SZEF NYITASA:

1. Adja meg az On éaltal valasztott kédokat, majd
igazol tassa vissza a “B” nyomégomb
beltésével.

2. A z6ld LED vilagit és Onnek 5 masodperc all a
rendelkezésére, hogy a széfet kinyissa.

3. A széf nyitasahoz forditsa el jobbra a
tekeréfogantydt.

6. RETESZELESI IDO TEVES
KODBEVITELNEL:

Téves kodbevitel esetén harom hangjelzés hall-
hato és kigyullad a sarga LED. Ekkor még két to-
vabbi kisérlete van arra, hogy megadja a helyes
kédokat. Ha haromnal t6bbszdr ad meg rossz
kédszamokat, az elektronika blokkolja a zarat 20
masodpercre. Ez alatt a reteszelési id6 alatt a
zar semmiféle bevitelre nem reagal.

7. MECHANIKUS VESZNYITAS:

Ha elfelejtené a szamkombinaciét, vagy az ele-

mek teljesen lemertllnek, az alabbiak szerint jar-

jon el:

1. Téavolitsa el a kilincsm(i és a tasztatura kozotti

takaré fedelet.

2. Helyezze be a vésznyit6 kulcsot a megfelel
helyére és forditsa el jobbra Utkdzésig.

3. Nyissa ki a széfet a szokasos médon.

8. ELEMCSERE:

Az ajté bels6 oldalan 1évé elemtart6 zarofedelét
tolja balra és cserélje ki az elemeket.

Figyelem:
Az On iij széfe és a benne elhelyezett értékek
nincsenek automatikusan biztositva.

irashan vegye fel a kapcsolatot a biztositdja-
val és egyeztessen a biztositasi értékek.

DAGOBERT Electronic Safe 17
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DAGOBERT
MOD. OPOZORILO!

Prosimo, da pred uporabo klju¢avnice oziroma
menjavo $teviléne kombinacije preberete navo-
dila. V nasprotnem primeru lahko zaradi nepra-
vilne uporabe pride do okvar.

SLOVENSKO

VSEBINA:

1.SPLOSNO

2.ODPIRANJE KLJUCAVNICE S POMOCJO
TOVARNISKE KODE

3.PROGRAMIRANJE NOVE KODE

4.ODPIRANJE KLJUCAVNICE S POMOCJO
NOVE KODE

5.CASOVNA BLOKADAYV PRIMERU NAPA
CNEGAVNOSA

6. MEHANSKO ODPIRANJE

7. MENJAVA BATERIJ

1. SPLOSNO

Vsak pritisk na tipko spremlja kratek ton. Preko-
racitev Casa dvajsetih sekund med dvema priti-
skoma na tipke je prepoznana kot napaka.

2. PROSIMO PREBERITE OVA NAVO
DILA PRED UPORABO
. Odstranite poklopec vmes rocke i tastaturje.
2. Vstavite kljuc v kljucavnico in ga obrnite na
levo do kraja.

—_

3. Vmetnite stiri (4) baterije 1,5V (ni ih v trezorju).

3. PROGRAMIRANJE

NOVE KODE
Iz varnostnih razlogov vam priporo¢amo zame-
njavo tovarni$ke kode v osebno pred zacetkom
uporabe sefa. Priporo¢amo , da ne uporabljate
osebnih datumov. Vaso osebno kodo in klju¢
hranite zelo pazljivo, dostopno samo vam.

Ne puscajte vasega kljuca v sefu.

a/ Odprite sef

b/ Pritisnite rde¢ gumb (nahaja se na notranji
strani poleg Sarki na vratih

c/ Zasli$ali boste tri opozorilne tone in zasvetila
bo zelena lu¢ka. Imate dvajset sekund, da
zacnete z zamenjavo kode

18 DAGOBERT Electronic Safe
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d/ Vnesite kombinacijo Stevilk, ki ste jo izbrali
(vasa nova koda) in to najmanj tri in najvec
Stiri Stevilke. Potrdite spremembo s pritiskom
na tipko "B”

e/ Ce po potrditvi kombinacije s tipko "B” za
sveti zelena lucka, to pomeni, da je bila spre-
memba kode uspesna.

4. ODPIRANJE KLJUCAVNICE S
POMOCJO NOVE KODE

a/ Vnesite svojo kodo in pritisnite tipko "B”

b/ Ko zasveti zelena lu€ka, imate pet sekund
Casa za odpiranje sefa

¢/ Obrnite rocko v desno in odprite sef

5. CASOVNA BLOKADA V PRIMERU NA
PACEGA VNOSA KODE
V primeru napa¢nega vnosa kode bo zasvetila
rumena luéka. Se dvakrat lahko poskusate z
vnosom pravilne kode. Ce napaéno kodo vne-
sete ve¢ kot trikrat, nastopi blokada klju¢avnice
za dvajset sekund.V tem ¢asu na poskusajte
odpirati sefa s kljucem.

6. MEHANSKO ODPIRANJE

V primeru, da pozabite kodo ali pa so se izpraz-

nile baterije:

a/ odstranite zas¢itni pokrov s klju¢avnice (na
haja se med rocico in tipkovnico).

b/ vstavite klju¢ v klju€avnico in ga obrnite na
desno, da se sef odklene.

¢/ odprite sef kot vedno.

7. MENJAVA BATERIJ

Na notraniji strani vrat se nahaja prostor za bate-
rije, ki ga odprete tako, da pokrov potisnete levo.
Nato enostavno zamenjate baterije.

Pozor:
Sef DAGOBERT in njegova vsehina nista samodejno
vkljuéena v vase veljavno zavarovanje za vsa tvega-

nja. Prosimo, obrnite se na svojo zavarovalnico in
prosite za prilagoditev zavarovalne vsote.
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DAGOBERT
MOD. UPOZORENJE!

Molimo procitajte ove upute prije koristenja brave ili
mijenjanja brojéane kombinacije. Nepravilniom ru-
kovanjem mogu nastati oStecenja ili funkcijske
smetnje u bravi!

HRVATSKA

SADRZAJ:

. OPCENITO

II. OTVARANJE BRAVE POMOCU
TVORNICKOG KODA

1. PROGRAMIRANJE NOVOG KODA

IV. OTVARANJE BRAVE POMOCU NOVOG
KODA

V. VREMENSKA BLOKADA U SLUCAJU
KRIVOG
UNOSA

VI. MEHANICKO OTVARANJE

VIl. PROMJENA BATERIJA

I. OPCENITO

Svaki pritisak na tipku prac¢en je kratkim tonom.
PrekoraCenje vremena od 20 sekundi izmedu dva
pritiska na tipke, bit ¢e prepoznato kao greska.

. DA BITREZOR MOGLI OTVORITI
POSTUPITE PO SLIJEDECIM
UPUTAMA:

. Odstranite poklopac izmedu rucke i tastature.

. Stavite kljuc i okrenite na lijevo do kraja.

. Zatim umetnite 4 kom. baterija 1,5 volta
(nema ih u trezoru).

wWnN =

lll. PROGRAMIRANJE NOVOG KODA

1z sigurnosnih razloga preporucujemo Vam pro-
mjenu tvorni¢kog u osobni kod prije pocetka kori-
Stenja sefa. Preporucujemo izbjegavanje koristenja
osobnih datuma (npr. rodendana) kao broja za
osobni kod. Cuvajte Va$ kod, kao i kljug vrlo pa-
Zljivo, tako da je dostupan samo Vama.
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Ne ostavljajte Vas klju¢ za nuzdu nikako u sefu.

1. Otvorite sef.

2. Pritisnite crveni gumb (nalazi se na unutrasnjoj
strani pored $arki na vratima).

3.Cuti ée se tri signalna tona,i zasvijetliti ¢e zelena
lampica. Imate dvadeset (20) sekundi da zapo¢-
nete s promjenom koda.

3. Unesite kombinaciju brojeva koje ste odabrali
(Vas novi kod) i to minimalno tri (3) broja a
maksimalno Cetiri (4) broja.Potvrdite promjenu
pritiskom na tipku "B”.

4. Ako nakon potvrde kombinacije sa tipkom ”B”
zasvi jetli zelena lampica, znac’i da je promjena
koda uspjesno obavljena.

IV. OTVARANJE BRAVE POMOCU
NOVOG KODA

1. Unesite svoj kod i pritisnite tipku "B”.

2. Zasvijetlit ¢e zelena lampica i nakon toga
imate 5 sekundi za otvaranje sefa.

3. Okrenite ruc’icu u desno i otvorite sef.

V. VREMENSKA BLOKADA U SLUCAJU
POGRESNOG UNOSA KODA
U slu¢aju unosa pogresnog koda, zasvijetliti ¢e
zuta lampica. Nakon toga imate jo$ dva puta za
unos ispravnog koda. Ako pogre$an kod unesete
viSe od tri puta, nastupiti ¢e blokada brave u traja-
nju od dvadeset (20) sekundi. Za to vrijeme nikako
ne pokusavajte otvoriti sef klju¢em.

VI. MEHANICKO OTVARANJE

U slucaju da zaboravite kod, ili da se isprazne ba-

terije, mozete uciniti sljedece:

1. Skinite zastitni poklopac sa klju¢aonice (nalazi
se izmedu rucice i tastature)

2. Umetnite klju¢ za nuzdu u klju¢aonica i okrenite
klju¢ nadesno da se sef otkljuc¢a

3. Otvorite sef kao i obi¢no

Vil. PROMJENA BATERIJA

Na unutrasnjoj strani vrata nalazi se prostor za ba-
terije, koji otvorite tako da poklopac gurnete u li-
jevu stranu, i kada ga otvorite jednostavno
promjenite baterije.

Oprez:
Vas novi DAGOBERT sef i njegov sadrzaj nece auto-
matski biti dio vaSe efektivne police osiguranja od

svih rizika.
Molimo vas javite se vasSoj osiguravateljskoj kug¢i
kako biste prilagodili osigurani iznos.
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INSTRUCTIUNI DE UTILI-
ZARE PENTRU SEIFUL
ELECTRONIC MODEL
DAGOBERT

ATENTIE: Tnainte dea punein functiune
broasca seifului sau de a instala o noua combi-
natie, va rugam sa cititi pana la capat cu atentie
aceste instructiuni de utilizare. Nu ne asumam
nici un fel de responasabilitate in cazul unor de-
ranjamente in functionare, deranjamente inter-
venite in urma unei reglari gresite, a fortarii
seifului sau aplicarii acestuia a unui tratament
neadecvat si nici in cazul pagubelor materiale
sau financiare care sunt cauzate, de exemplu,
de inchiderea seifului intr-un alt mod decat cel
indicat.

GENERALITATI:

Fiecare actionare a tastelor produce un scurt
semnal sonor. Durata de timp dintre doua actio-
nari a tastelor nu are voie sa depaseasca 20 de
secunde.

DESCHIDEREA SEIFULUI LA LIVRARE:
Indepértati capacul broastei dintre manerul
rotativ si tastatura.

2. Introduceti cheia de rezerva pentru deschi-
derea seifului, cheie livrata impreuna cu sei-
ful, si rasuciti-o spre stanga.

3. Introduceti cele patru baterii AA de 1,5 Volt.
La introducerea bateriilor fiti atenti ca polari-
zarea sa fie corecta. .

PROGRAMAREA UNUI NOU COD:

Din motive de siguranta, codul dumneavoastra
personal trebuie sa fie introdus Tnainte de utiliza-
rea seifului. inainte de a executa programarea,
care este foarte simpla, stabiliti in primul rand
codul. Nu utilizati pentru stabilirea codului date
personale, cum ar fi, de exemplu, ziua de
nastere sau alte date, care ar putea fi usor de-
duse de cétre cineva care va cunoaste. Péastrati-
va atat codul, cat si cheile cu grija, astfel incat
sa va fie accessibile doar dumneavoastra. Nu la-
sati In nici un caz cheia de rezerva in seif.

ROMANA

1. Deschideti seiful

2. Apasati butonul rosu (partea interioara a usii,
langa balamale).

3. Rasuna doua semnale acustice de avertizare
si LED-ul galben palpaie. Aveti la dispozitie
20 de secunde sa incepeti programarea.

20 DAGOBERT Electronic Safe
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4. Introduceti combinatia doritd de dumnea
voastra (cel putin trei cifre, maximum opt
cifre ) si confirmati incheierea procedurii de
programare prin apasarea tastei ,B“.

5. In urma confirmarii combinatiei prin apasa-
rea tastei ,,B“ se vor auzi douad semnale acus
tice de avertizare si LED-ul galben se stinge.
Procesul de programare s-a incheiat cu
succes.

DESCHIDEREA SEIFULUI:

1. Introduceti codul fixat de dumneavoastra si
confirmati acest lucru cu ajutorul tastei ,B*

2. LED-ul verde lumineaza si aveti acum cinci
secunde la dispozitie sa deschideti seiful cu
ajutorul manerului rotativ.

3. Rasuciti manerul rotativ spre dreapta pentru
a deschide seiful.

DURATA DE BLOCARE iN CAZUL
INTRODUCERII GRESITE A CODULUI:

Tn cazul introducerii codului in mod gresit rasuna
trei semnale acustice de avertizare.si LED-ul gal-
ben palpaie. Mai aveti acum la dispozitie inca
doua incercari de introducere corecta a codului.
In cazul in care ati introdus gresit codul, mai
mult de trei ori, sistemul electronic se blocheaza
pentru 20 de secunde. Pe durata acestei pe-
rioade de blocare broasca nu reactioneaza la
nici un fel de introducere de date.

DESCHIDEREA MECANICA A SEIFULUI
iN CAZ DE NECESITATE:

in caz ca ati uitat codul sau bateriile sunt goale,

urmati pasii descrigi mai jos:

1. Indepértati capacul dintre manerul rotativ si
tastatura.

2. Introduceti cheia de rezerva pentru deschi-
derea seifului si rasuciti-o spre stdnga pana
aceasta se opreste.

3. Acum deschideti seiful.

SCHIMBAREA BATERIILOR:

1. Deschideti lacasul bateriilor aflat pe partea
interioara a usii.

2. Introduceti cele 4 baterii AA de 1,5Volt . La
introducerea bateriilor fiti atenti ca polariza
rea sa fie corecta..

INDICATIE: VA SFATUIM s# utilizati exclusiv
baterii alcaline.

Atentie: Seiful Dvs. nou achizitionat si cea ce depo-
zitati in el nu este inclus si nu modifica automat
contractul de asigurare. Va rugam sa contactati

compania de asigurari sau agentul de asigurari
care a intocmit polita Dvs. de asigurare pentru a
efectua modificarile necesare in contract.
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LietoSanas pamaciba
elektroniskajam seifam
DAGOBERT

Uzmanibu: Ludzu, rlpigi izlasiet So lietoSanas pama-
cibu, p i r m s sakat darboties ar atslégu vai ari iestatat
jaunu skaitlu kombinaciju. Més neuznemamies nekada
veida atbildibu par ierices darbibas trauc€jumiem, kas
radusies nepareizas iestatiSanas rezultata, pielietojot
spéku vai neprasmigi rikojoties, ka ari tad,

ja radusies priekSmetu un ipaSuma zaudéjumi, kas,
pieméram, saistiti ar to, ka seifs nav bijis pareizi
aizslégts.

VISPARIGI:

Péc katra taustina nospieSanas atskan iss skanas
signals. Laika atstarpe starp divu taustinu nospiesanu
nedrikst parsniegt 20 sekundes.

LATVIA

LIETOSANAS UZSAKSANA:

Lai pirmo reizi atvértu seifu, veiciet sekojosas darbibas:
1. Noplésiet etiketi starp rokturi un tastaturu.
2. levietojiet arkartas atvérsanai paredzéto atslégu
un pagrieziet to pa kreisi lidz galam.
3. levietojiet 1,5 voltu AA tipa baterijas
(nav ieklautas komplekta).

JAUNA KODA PROGRAMMESANA:

Pirms sakat lietot seifu, droSibas apsvérumu dé| nepie-
cieSams ieprogrammét savu personigo kodu, proti, ne-
drikst turpinat lietot raZotaja iestatito kodu. Pirms sakat
loti vienkarSo programmésanu, paturiet kodu atmina.
Nelietojiet ka kodu savus personigos datus, pieméram,
dzim$anas dienas datumu vai citus datus, kurus varétu
secinat, vadoties no zinaSanam par jlsu personu. Ru-
pigi uzglabajiet savu kodu, ka ari atslégu, lai ta butu
pieejama tikai jums.

NEKADA GADIJUMA NEATSTAJIET AVARI-
JAS ATSLEGU SEIFA.

1. Atveriet seifu.

2. Nospiediet sarkano taustinu (atrodas durvju iek$
pusé€ pie Sarnariem).

3. Atskanés tris skanas signali, un iedegsies dzeltena
gaismas diode. Jums ir 20 sekundes laika sakt pro
grammésanu.

4. levadiet izvéléto skaitlu kombinaciju (min. tris skaitli,
max. Cetri skaitli) un apstipriniet to, nospiezot
taustinu “B”.
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5. Péc skaitlu kombinacijas apstiprinasanas ar taustinu
“B” ledegas zalais gaismas indikators (LED),
paradot, ka programmé$ana ir veikta pareizi.

SEIFA ATVERSANA:

1. Levadiet iestatito kodu un apstipriniet, nospiezot
taustinu “B”

2. Ledegsies zala gaismas diode, un jums ir piecas
sekundes laika atvért seifu.

3. Lai atvertu seifu, pagrieziet rokturi pa labi.

BLOKESANAS LAIKS NEPAREIZA KODA
IEVADES GADIJUMA:

Nepareiza koda ievades gadijuma atskan tris skanas
signali un iedegas dzeltena gaismas diode. Jums ir

vél divas iespéjas ievadit pareizo kodu. Ja vairak neka
tris reizes esat ievadijis nepareizu kodu, tad elektronika
tiek blokéta 20 sekundes. BlokéSanas laika elektronika
nereagé uz datu ievadi.

MEHANISKA AVARIJAS ATVERSANA:
Ja jus esat aizmirsis kodu, vai ari baterijas ir tuksas, ri-
kojieties sekojosi:

1. Nonemiet parsegu, kas atrodas starp rokturi un
tastaturu.

2. Levietojiet avarijas atslégu, un pagrieziet to pa
kreisi lidz atdurei.

3. Atveriet seifu ka parasti.

BATERIJU NOMAINA:
Durvju iek§pusé€ atrodas bateriju novietnes vaks. Nobi-
diet to pa kreisi un nomainiet baterijas.
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ELEKTRONINIO SEIFO
NAUDOJIMO
INSTRUKCIJA
DAGOBERT

Démesio: Prie $ paliesdami spyng ar nustaty-
dami nauja skaiciy kombinacija, perskaitykite Sia
naudojimo instrukcija. Mes neprisiimame atsako-
mybeés uz funkcijy sutrikimus, salygotus klaidingo
perprogramavimo, jégos panaudojimo arba ne-
kvalifikuoto naudojimosi, o taip pat neatsakome
uz materialinius nuostolius, kuriy priezastimi gali
buti pvz. neteisingas seifo uzrakinimas.

LITAUEN

IVADAS

Po kiekvieno klaviSo paspaudimo pasigirsta trum-
pas signalas. Maksimalus laiko tarpas tarp
klavisy paspaudimy neturi virSyti 20 sek.

PARUOSIMAS NAUDOJIMUI:
Pirma kartg atidarydami seifg atlikite Siuos veik-
smus:

1. Pasalinkite tarp rankenos ir klaviattiros esantj
dangtj.

2. |kiskite avarinio atidarymo raktg ir pasukite
kairén iki galo.

3. Istatykite 4 vnt. 1,5V baterijy AA
(nejeina komplektacijg).

NAUJOJO KODO IVEDIMAS

Prie$ naudojantis seifu, saugumo sumetimais jau
turéty buti jvestas Jusy asmeninis kodas, t.y ne-
galima palikti galioti gamykloje nustatyto kodo.
Prie$ atlikdami labai paprasta programavimo pro-
cedura, pirmiausiai nusistatykite koda. Nevarto-
kite jokiy asmeniniy duomeny, pvz. gimtadieniy
arba kity panasiy zinomy duomeny apie Jusy as-
menj. Rupestingai saugokite koda irraktus, kad
jie buty prieinami tik Jums.

Jokiu budu nelaikykite avarinio atidarymo
rakty seife.

1. Atidarykite seifa
2. Nuspauskite raudona klavi$a (vidinéje dury
puséje prie vyriy)
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3. Pasigirsta trys akustiniai signalai, uzsidega
geltonos spalvos indikatorius. Jusy
dispozicijo je 20 sekundziy, per kurias
privalote pradéti programavimo procedurg.

4. |veskite pageidaujama kombinacija (min. 3
skaitmenys, maks. 4 skaitmenys) ir patvirtinkite
klaviso “B” paspaudimu.

5. Kombinacijg patvirtinus klavisu “B”, uzsidega
zalias LED indikatorius ir parodo, jog progra
mavimas uzbaigtas sekmingai.

SEIFO ATRAKINIMAS

1. |veskite Jusy pasirinkta kodg ir patvirtinkite
klaviSo “B” paspaudimu.

2. Uzsidega zalios spalvos indikatorius. Jusy
dispozicijo je 5 sekundés, per kurias privalote
atidaryti seifa.

3. Pasukite rankena desinén ir atidarykite seifa.

UZSIBLOKAVIMAS |VEDUS NETEISINGA

KODA

Ivedus neteisingg kodg, pasigirsta trys akustiniai
signalai ir uzsidega geltonos spalvos indikatorius.
Teisingo kodo jvedimui Jums suteikiamos dar dvi
galimybés. Jeigu daugiau nei tris kartus buvo
jvestas neteisingas kodas, prasideda savaiminio
uzsiblokavimo laikas, trunkantis 20 sekundziy,
kuriy metu spyna nereaguoja j jokiy klavi§y pa-
spaudimus.

MECHNINIS AVARINIS ATRAKINIMAS
Jeigu pamirSote koda arba nusilpo maitinimo
elementas, atlikite Siuos veiksmus:

1. Nuimkite dangtelj tarp rankenos ir klaviaturos.

2. |kiSkite avarinio atrakinimo raktg ir pasukite
kairen iki galo.

3. Atidarykite seifg kaip jprasta.

MAITINIMO ELEMENTO KEITIMAS
Vidinéje dury puséje nustumkite kairén elementy
uzdengimo dangtel] ir pakeiskite elementus.
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PykoBoACTBO Mo
aKcnnyartauum cenda

C 3NEKTPOHHbIM 3aMKOM
DAGOBERT

OBLUVE CBEOEHUA:

[pun KaXkJOM HaXkaTun KHOMKW NojaeTcA KopoT-
KW 3ByKOBOW curHan. MpomexxyTok BpemeHm
MeX [y HaXXaTuAMMN KNaBuLl He AOJKEH NpeBbl-
watb 20-T CEKYHA,.

1. OTKPbITUE CEM®A NPU NOCTABKE:

1.1 YpanuTte KpbllKy 3aMka Mexy BpaLlato-
LLieVicA PYYKOM 1 KraBnaTypon.

1.2 BcTaBbTe NOCTaBMIEHHbI B KOMMIEKTE KITHOY
[NA aBapuHOrO OTKPbITWA 1 MOBEPHUTE €ro
NPOTUB 4aCOBOW CTPENKY.

1.3 Tenepb oTKpoWTE ceindy, NoBopaymnBan Bpa-
LatoLLyOCA PYYKY NO 4YacoBOW CTPENKe.

1.4 ToBepHUTE KNOY ANA aBapUAHOrO OTKPbLITWA
B ICXO[JHOE MOMOXEHME N0 HYacOBOW CTPenke

N U3BIIEKUTE ero.

1.5 Otkporite oTheneHvie ana 6atape Ha BHYT
PEHHEeN CTOPOHE ABEPLbI.

1.6 BcTaBbTe NoOCTaBNEHHbIE B KOMMMEKTE Ye-
Toipe [4] 6aTapen AA 1,5 B. Npu ycTaHoBKe
6aTapeit 0bpaTTe BHUMaH1E Ha NPaBUIbHYIO
MONAPHOCTb.

2. HACTPOWKA HOBOIO KOJA:

Mepen ncnonb3oBaHveM cenda, UCXOAA U3 Co-
obpakeHunit 6e3onacHocTy, HeobxoauMo 3aaaThb
NWYHBIA KoA,. Mpexae Yem BbINOMHATL O4eHb NPo-
CTble ,Elel7ICTBVIF| AnA 3agaHnA Koaa, BblﬁepI/ITe
HOBBbIN Kof. He ucnonbayiiTe AnA koaa nepcoHasb-
Hble JaHHble, Hanpumep, AHW POXAEeHWUA UnNn apy-
rvie AaHHble, KOTOpble MOXHO 6bIno 6bl
yCTaHoBWTb, 0bnaganA ceeaeHnAmm o Bac. Xpa-
HUTE CBOW KOJ, @ TaKXKe KIo4M B HaAEXHOM
MecTe, 4T06bI TONBKO Bbl MOrnn nony4ynTb AoCTyn
K HUM. Hu B KOem cnyyae He oCTaBnANTe aBapui-
Hble KItoum B cende.

PYCCKUM

2.1 OtkpbiTue cenda.

2.2 HaxmwuTe KpacHyto KHOMKY (BHYTPEHHASA CTO-
poHa ABepLibl OKOJO LAPHMPOB).

2.3 lopaeTca ABa [4] 3ByKOBbLIX CUrHana, u 3aro-
paeTcA XenTol ceeToanoa. Y Bac ecTb aBa-
ouaTtb [20] cekyHA, 4Tobbl HaYaTb NpPorpamMmm-
poBaHue.
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2.4 BsepgnTe He06X0AMMYIO KOMOUHALMIO LMKDP
(MyHUMYM Tpm [3], MakcmyMm BoceMb [8]
umdp) v NOATBEPANTE OKOHYaHWe BBOAA,
HaXKaB KHOMKY «B».

2.5 TMocne noaTBepXAeHNA KOMOBMHaLMK nyTeM
Ha)xaTunA KHonku «B» nopaetca aga [2]
3BYKOBbIX CUrHana n racHeT XXenTbln CBETO
ovoga.

HacTtponka ycnelwHo 3aBepLueHa.

OTKPBITUE CEN®A:

3.1 BeeawuTe 3agaHHbIi Bamu kog v noaTeepanTe
BBO/], HaXKaB KHOMKY «B».

3.2 3aropaetca 3eneHbin cBeToAnoA. Tenepb y
Bac ecTb NATL CekyHA, H4TOObI OTKPbIThL Cend
npy NOMOLLM BPALLAOLIENCA PYHKN.

3.3 TMoBepHUTE BpaLlatoLLyocA pyyKy no 4acoBom
CTpenke, 4Tobbl OTKPbITb CENd.

Lod

4. BPEMA BJIOKUPOBKMU MNMPU
HENPABWI1Ib HOM BBOJE:

Mpu HenpaBuibHOM BBOAE nodaeTcA Tpu [3] 3By-
KOBbIX CUTHana, 1 3aropaeTcA XenTbll CBETOANOA.
Y Bac eule ecTb ABe NomnbITKK, YTO6bI BBECTY Npa-
BUJIbHBIV KOA. Ecnu Bl BBENN HENPaBWIbHbIA KO4
6onee Tpex pas, ANEKTPOHUKA BIIOKUpYyeTCA Ha
nBapuath [20] cekyHa. B aT0 Bpema 3aMok He pea-
rMpyeT Ha BBOA,.

5. MEXAHWYECKOE ABAPUNHOE
OTKPbITUE:

Ecnu Bbl 3a6binv ko4 vnv pa3paavnucs 6atapen,
BBbINOJHUTE crefytolume AencTBurA:

5.1 YpanuTe KpbILKY MeXAy BpallatoLeinca pyy-
KOW 1 KnaBmaTypou.

5.2 BcTaBbTe KoY ANA aBapuHOro OTKPBLITUAA U
MOBEPHWUTE ero Ao ynopa npoT1B 4acoBon
CTPEenKu.

5.3 OrtkpoiiTte ceiid.

6. 3AMEHA BATAPEMN:

6.1 OtkpoiiTe oTAeneHne anA 6atapemn Ha BHyT-
PEHHEN CTOPOHE ABepubl.

6.2 VctaHoBuTe YeTblpe [4] 6aTapen AA 1,5 B.
Mpu ycTaHoBKe 6aTapen obpaTnTe BHUMAHWUE
Ha NPaBWIIbHYIO NONAPHOCTb.

YKA3AHUE: vibl HE PEKOMEHOYEM ucnonb3o-
BaTb HeLlenoyHble 6arapeu.

BHumaHue!
Baw HoBbIV cenc u ero cogep>xumoe He
nokpbiBaeTcA Bawen gencreylowen cTpa-

XOBKOW aBTOMaTH4ECKMU.

Moxxanyucra, obpaTutechb B Bawy cTpaxo-
BYIO KOMMNaHMUIO B LIENIAX YTOYHEHUA CyMMbl
CTPaxoBKU.
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Odnyies yonons nhe-
XTOOVIXN|S 2AEWOQQLOG
DAGOBERT

Tevixa

'O\eg OL EVEQYELES TWV ROVWITLDY ETUPEPADVOV-
TOL PUE EVOV 110 O OTTOLOG OXOVYETOL ®ADE PpoQaL
7OV TTaTaTe ®AToLo rovustl. H péyiotog xoovog
UETAED OO [2] evegyeumv dev pmoel va vreQol-
vel ta eixoot [20] deutepolento eldAMWE 1) TQO-
NYOUUEVY ROTAYMDOLON OLOYQADETAL.

EAAHNIKA

1. ANOITMA TOY XPHMATOKIBQ-
TIOY I'TA ITP'QTH ®OPA:

T 10 AvoLypo: TOV XONUATOXPOTION TNV TEMTY

$0oQA TEOYKWENOTE WG EENG:

1.1 AQOQEDTE TN [UKQT) HEVTQAT] TTVARIOOL
OTOV WITQOOTLVO TVOXAL.

1.2 Ewoayete To #hetdl 0TV #AeLdaQLit Hait
0teEYTE TO OeELOOTRODA.

1.3 Ewdyete 1€00eQLs [4] pmatagieg Tmv
1.5 Volt AA (10 ¥ oNUaTOXPOTIO TAQEYETAL
YWOLG UTTOLTAQLES).

2. IPOTPAMMATIEMOX THX

HAEKTPONIK'HX KAEIAAPIAX
TIQuv XQNOLHOTONOETE TO YONUOTOXPOTLO GOLG
Y10, TQAOTY HOQQL, TQETEL VAL ELOOYYETE TOV TTQO-
om0 00G WO (Y100 hNOYOUS aodaAelag).
A€V ETTQETETAL VUL (QVOLLOTTOLOETE TOV RMOLKO
mov mapexetaL. IIowy amo ) dadiracio amhov
TTQOYQUUUOTIOUOV TTOQARANOVUE BQELTE TQMTAL
TOV 2O 60G. M1) YQNOLUOTOLELTE TQOTWITULKAL
dedopEva TO 0TTOL0L 0L LITOQOVOE VO OXEPTEL O
rafévag. Keep your code and the keys in safe
place where only you can find it. Don’t let the
keys in the safe.

2.1 AVOIETE TO YQNUATOXPBOTLO.

2.2 TIatOTE TO ROXKLVO ROV WUITTL (EVTOG TG
TTOQTUG OTOVG HEVTEOEDES).

2.3 Axolyetar €vag 105 OV0 GpOQES %Al 1) ®ITQLVY
Muyvia LED avapel. Tooa gyete ot dudbgom
0ag €inoot [20] devteQolermta YL Vo aQyLOETE
TOV JTQOYQOLUUATIONO.

2.4 Ewodyete TOV 0UVOLAOUO ToU emfupeite
(tovhdyiotov el [3] albpol, To pEyLoTo
oxto [8] aidpol) nou emifefarmote TNV RoTA
Y MOLOT 0OG TATMVTOS TO XOVWITL « B ».
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2.5 Metd v emBefaiwon Tov ouvOUaopol UE TO
%ov;ml « B » anovyetan Evag Nyog 900 GoEg
oL M %L‘IZQWT] MJXVLOL LED ofnvet xou viodet-
XVUETOL ETOL OTL O TQOYQUUUATLIONOG OAOKAN
omONxE EMTUYOG.

3. ANOII'MA THX HAEKTPONIK'HX
KAEIAAPTAX

Ewodyete 10 01nd oag »wdwmd wow emPePor-
MOTE TNV RATAYDQLOT| OGS TATMOVTAS TO
novpustL « B ».

3.2 n mpaowvn huyvia LED tooa avafoofrvet
%O EOELS EXETE TEVTE [5] OEVTEQOAETTA L0l VL
OVOIEETE TO YONUATOXLPDTLO

3.3 Zto€Te TO YEQOVAL TTQOG TaL OEELXL YLOL VL

OVOLEEL TO YONUATOXPDTLO

3.

—_

4. XP'ONOX KAEIA'CMATOX XY
YKEY' HX KATA THN KATAX'Q-
PIXH EXPAAM'ENOY KQAIKO'Y

e TEQUITTMON TTOV KATUYWOLOETE MAOOG 1WOLRO,

axoUyovtal Teels [3] Nyot xaw 1 xitowvn Auyvia

LED avafoopiver. Tooa £xete aropo 900 mQo-

OTAOELES YLOL VOL ELOAYOYETE TOV GWOTO XWOLRO.

Av natoyweioete Mabog nwdxd tels [3] ¢pogég,

1 nhewdooLd xheldmvel yia eixoat [20] duteohe-

sto. Kot T d1ioxeLa Tov x00vou #xAetdmuatog

THG OVOXEVNG, 1) RAELOAQLAL OEV OVTOTTORQLVETAL

O€ RO EVEQYELM.

5. MHXANIK'O ANOITMA XE IIEP'I-
NTQXH 'EKTAKTHX ANATI'KHX

AV €yete EEYAOEL TOV MO OAG 1] LITATAQLC

gyeL adeLaoeL xavte to eENg:

5.1 Adparpéote To #AAVPPO PeTAED TG AaPNg %o
TOV TANXTQOAOYIOV

5.2 TomoOgtote TO ®heldl € EXTORTNG avaym]g O
OTQEYTE TO QOE Tat 0QLOTEQC UEYQL TEQUCL.

5.3 T UITOQELTE VO AVOLEETE TO YQNUATOXPO-
Lo WG GLVIOWG

6. AAAAT'H MITATAPI'@N

6.1 AvolETe T ON%1) UTATOQLMV OTO TOW HEQOG
TG TOQTUG.

6.2 TomoBeTtnoTE TEOOEQLS [4] pPtaTaies Twv
1,5 Volt AA.

MgoguhaEews: H véa aag ugida aodakeiog «<DAGOBERT»
OEV OMTTETAL CUTONATE. AT TNV AOOAALON XOTE TOVTOS
2vOUVoL TNV omola eete. [laQaxalovpe EMXOWOVIOTE ue

T}V a0OEMOTIZI) 605 ETOQELR X0 CNTIOTE (VOTQ000Q-
101} TOV 000V OV XoAUATEL 1) AGOMON.
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Nur fiir Deutschland

1. Korrekte Entsorgung von Elektro- und Elektronikgeraten und Symbol der

,durchgestrichenen Miilltonne”

Die durchgestrichene Miilltonne auf Elektroaltgerdten bedeutet, dass Sie gesetzlich
verpflichtet sind, diese Gerate einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten
Erfassung zuzufihren. Die Entsorgung Uber die Restmiilltonne, die gelbe Tonne oder den
gelben Sack ist gesetzlich untersagt. Enthalten die Gerate Batterien, Akkumulatoren oder
Lampen, die nicht fest verbaut sind, missen diese vor der Entsorgung entnommen und
getrennt als Geratealtbatterien entsorgt werden.

2. Moglichkeiten der Riickgabe von Altgeraten

Besitzer von Altgeraten konnen diese im Rahmen der durch 6ffentlich-rechtliche
Entsorgungstrager oder bei den von Herstellern oder Vertreibern im Sinne des ElektroG
eingerichteten Riicknahmestellen abgeben, damit eine ordnungsgemalie Entsorgung der

Altgerate sichergestellt ist.
Ein Onlineverzeichnis der Sammel- und Riicknahmestellen kdnnen Sie sich tber die

folgende Internetseite anzeigen lassen: https://e-schrott-entsorgen.org/

3. Datenschutz
Wir weisen alle Endnutzer von Elektro- und Elektronikaltgeraten darauf hin, dass Sie fir

das Loschen personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altgeraten selbst

verantwortlich sind.

WEEE-Reg.-Nr. DE 58510845
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